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  Duchové existují z určitého důvodu. Mohou to být nevyřízené záležitosti či odložená pomsta, nebo jsou tu, aby předali poselství. Mrtví jsou někdy s to překonat obrovské obtíže, jen aby přinesli varování před něčím strašlivým, co se blíží.


   



  Ale ať už je ten důvod jakýkoliv, nevyčítejte poslovi zprávy, které přináší.



  JEDNA




  Nikdo není doma




  Zvenčí to byl obyčejný dům. Normální nemovitost s poměrně velkým pozemkem ve vedlejší ulici v naprosto fádní části jižního Londýna. Za klidného večera na počátku podzimu. Až na to, že v domě zářilo ve všech oknech světlo. Jako kdyby se jeho obyvatelé panicky báli tmy. Nebo něčeho, co se v ní může skrývat.




  Ulicí se plnou rychlostí přiřítil landrover, který jako by se nemohl rozhodnout, po které straně cesty jet, a prudce zastavil před oním domem. Několikrát se ještě zhoupl dopředu a dozadu, jako kdyby si na náhlou nehybnost musel nejprve zvykat, a jeho motor utichl. Nikdo nevystoupil. Ti uvnitř zůstali sedět na svých místech, aby si dům a jeho okolí pořádně prohlédli z bezpečí. Poslední paprsky slunce se rozpustily ve večerním šeru a dům se teď ostře rýsoval proti temnému a podmračenému nebi. Přestože všechna okna jasně zářila, nebylo uvnitř vidět žádný pohyb. Pouliční lampy zalévaly nehybnou scénu oranžovým a jantarovým světlem. Večer byl velice tichý, ulice prázdná. Dům budil dojem jasně osvětleného jeviště, na kterém každou chvíli začne představení. Melody Chambersová vypnula světla landroveru a otočila se ke svým dvěma společníkům.




  „Mně to připadá docela normální.“




  „Nikdy se nenech ošálit zdáním normálnosti,“ odpověděl JC Chance. „Obvykle to znamená jen to, že se před tebou vesmír snaží něco zatajit. A zřídka to bývá něco dobrého.“




  „Mám z tohohle místa špatný pocit,“ konstatoval Štístko Jack Palmer nešťastně.




  „Ty máš pořád nějaké špatné pocity,“ odsekla Melody.




  „A pokaždé mám pravdu!“




  „To je docela možné,“ řekl JC. „Pořád bych ale rád věděl, proč sis pro boha živého vybrala na převoz našeho týmu zrovna landrover? Copak už neměli žádné traktory a kombajny?“




  Melody na něj pohlédla spatra. V tom byla velice dobrá. Měla spoustu praxe. „Tento úžasný kousek spolehlivé techniky jsem zvolila proto, že už mě nebaví, jak se moje vědecké vybavení vždycky někde zasekne nebo dorazí příliš pozdě, aby nám k něčemu bylo. Jak mám být technočarodějka hledačů duchů, když nemám žádné vědecké vybavení, se kterým bych mohla pracovat? Tak jsem zašla do garáží Carnackiho institutu a vybrala si tohle. Protože je to opravdový pracant auto a také bylo jediné dost velké, aby se do něj vešly všechny moje úžasné přístroje.“




  JC pomalu přikývl. „Ale není to ten nejnenápadnější dopravní prostředek, ve kterém jsme se tady mohli objevit, že?“ zabručel. „Od nás se čeká, že budeme konat dobré skutky skromně v anonymitě, bez toho, abychom upoutali pozornost širokého okolí. Protože kdyby veřejnost zjistila, že existují nějací hledači duchů a čím se zabývají, propukla by masová panika a cvrnkání do kalhot biblických rozměrů.“




  Melody si hlasitě odfrkla. „Já si svou práci udělám. Odkážu duchy na jejich místo a nakopu jim ty jejich nadpřirozené zadky přísně vědeckým způsobem. A ještě při tom budu vypadat dobře. O styk s veřejností se můžeš postarat ty.“




  „To víš, že postarám,“ řekl JC. „Vážně. Ani nevíš jak.“




  Melody rozrazila dveře vozu a vystoupila z něj. Podívala se na dům, který na ně čekal uprostřed svého pozemku, jako by ho vyzývala, jen ať si něco zkusí. Světla v oknech jí pohled oplácela bez mrknutí a bez jakékoliv známky, že za nimi někdo je. JC také otevřel dveře vozu a pomalu a opatrně opustil zadní sedadlo, pak si důkladně protáhl své dlouhé končetiny, které při tom hlasitě praskaly do ticha prázdné ulice. Když byl připravený, přesunul se k Melody a podezíravě si dům prohlédl.




  JC byl vysoký, štíhlý a pohlednější, než bylo dobré pro něj i pro ostatní. Byl čerstvý třicátník a dával okázale najevo, že je mu to fuk. Měl bledý obličej s rockerskou hřívou dlouhých černých vlasů, výrazný nos a na tváři mu věčně pohrával lehký úsměv. Na sobě měl luxusní zmrzlinově bílý oblek naprosto ničivého stylu a elegance, doplněný školní kravatou, kterou ukradl. Vždycky nosil tmavé brýle a měl k tomu dobrý důvod. JC byl vedoucím týmu, protože byl z nich nejodvážnější a nejarogantnější. Stál vždycky v čele a čelil nebezpečí s ledabylým úsměvem a mnohem větší dávkou sebevědomí, než bylo pro něj nebo jeho společníky zdrávo.




  „Divné…“ řekl po chvíli. „Já vím, že je večer, ale přece jenom by tu měli být nějací lidé. Spěchat domů z práce, běhat pro zdraví nebo venčit psa… Vypadá to skoro, jako kdyby místní nějak vycítili, že není bezpečno zdržovat se v tuto chvíli venku.“




  „To je dobře,“ přikývla Melody spokojeně. „Nenávidím náhodné kolemjdoucí. Jenom se člověku pletou pod nohy a pak umírají v rámci vedlejších ztrát strašlivou smrtí.“




  „Kromě případů, kdy je využiješ k tomu, aby ses za ně schovala,“ řekl JC.




  „To jo,“ nenechala se Melody vyvést z míry. Vyslala k domu poslední varovný pohled a pak obešla landrover, aby z něj vyložila svoje drahocenné přístroje.




  „Ne aby někoho z vás napadlo, že by mi mohl pomoct se vší tou dřinou a vláčením těžkých předmětů!“ poznamenala hlasitě.




  „Bez obav,“ odpověděl JC. „Nenapadne.“




  Poté nemilosrdně bušil na dveře landroveru na straně spolujezdce, dokud se konečně neotevřely a Štístko Jack Palmer napůl nevypadl ven. S viditelnou námahou se narovnal a se zamračeným výrazem za sebou dveře zavřel. Pak se o ně opíral, dokud nenašel rovnováhu a neuspořádal si myšlenky. Nejistě se rozhlédl po ulici, jako by doufal, že mu něco naznačí, co tady vlastně sakra dělá, načež vytáhl z vnitřní kapsy své bundy malou stříbrnou krabičku s pilulkami. Otevřel ji a prstem se přehraboval v jejím pestrobarevném obsahu tak dlouho, až si vybral dvě tmavě zelené pilulky zdobené matně žlutými blesky. Hodil si je do úst, nasucho je spolkl s praxí člověka, který to dělá už hodně dlouho, a pak několikrát hlasitě škytl. Narovnal se, odstrčil se od vozu a krabičku schoval zpátky do kapsy. Oči měl najednou mnohem jasnější a ve tváři se mu objevil úsměv odhalující až příliš mnoho zubů. JC na něj hleděl bez jakéhokoliv výrazu.




  „Pořád ještě jsi na máminých malých pomocníčcích? Mentální medikaci? Vždyť jsme s vyšetřováním ještě ani nezačali.“




  „Je to jediný způsob, jak se vypořádat s Melodyiným stylem jízdy,“ odpověděl Štístko.




  „Já jsem to slyšela!“ ozvalo se zpoza landroveru.




  „Také jsi měla!“ odsekl Štístko mrazivě. Svěsil ramena. „Bože, já jsem tak unavený, JC. Teď bývám unavený prakticky pořád. Potřebuji něco, co by mne probralo a udrželo na nohou. Tak tohle je ten dům? Nelíbí se mi. Mám pocit, že se na mě kouká.“




  Zasmušile si změřil dům antagonistickým pohledem, jako by ho vyzýval na zápas. JC ho nechal a odešel za landrover k Melody, která vršila bedny s technickým vybavením na chodník. Nevěnovala mu ani pohled a dál pokračovala v práci.




  „Tuhle noc moc dobře nespal,“ utrhla se na něj. „Nechce spát. Říká, že když spí, je… zranitelný. Že by se něco mohlo pokusit vloupat se mu do hlavy, když má vypnuté ochrany. A u telepata tak citlivého, jako je on – kdo může říct, že ne?“




  „Přece si může najít nějaké pilulky, které mu pomůžou usnout?“ řekl JC.




  „Může; ale jeho tělesná konstrukce je už tak oslabená nejrůznějšími chemikáliemi, mnohdy takovými, jejichž existenci moderní věda pouze tuší, že to chce něco zatraceně silného, aby to na něj účinkovalo. A on se bojí brát si takové pilulky moc často, aby si na ně nevypěstoval imunitu. Pak už by neměl nic, k čemu by se mohl uchýlit, kdyby to doopravdy potřeboval. Polyká těch svých pilulek pořád víc a víc, JC! Stále silnější dávky. Jenom na to, aby se vůbec udržel v chodu. Nelíbí se mi, kam to směřuje, ale netuším, jak jinak bych mu mohla pomoct. Sex už ho zabavit nedokáže a láska mu nedává dost sil. Někdy mám pocit, že ho při životě udržuje jenom jeho práce.“




  „On svou práci nenávidí,“ namítl JC.




  „Já vím!“




  Oba se podívali na Štístka, který se zvolna pohupoval na patách a prohlížel si čekající dům. Vypadal jako boxer chystající se do ringu na zápas, o kterém je přesvědčený, že je zfixlovaný.




  Štístko Jack Palmer byl telepat jejich týmu a depkař na plný úvazek. Věčně říkával: Kdybyste mohli vidět svět tak jasně jako já, také byste byli klinicky deprimovaní. Třicítku už měl nějaký ten pátek za sebou a byl z toho otevřeně nešťastný. Navíc byl malý, podsaditý a předčasně plešatěl. Přes to všechno by mohl být celkem přijatelný, kdyby se přestal kabonit. Na sobě měl staré špinavé džíny a tričko s nápisem: Že jsem paranoiK ještě neznamená, že vás nejsem schopný dostat a odřenou černou koženou bundu, jejíž nejčerstvější šrámy byly vyspravené sešívačkou. Spolykal tolik pilulek, že při kašlání chřestil. Tak akorát, jak říkal, aby si udržel svět a jeho hrůzy dál od své hlavy.




  Melody konečně naložila všechny důležité položky své výstroje na vozík a teď ho táhla po ulici ke Štístkovi, stojícímu před domem. JC vyrazil pomalou chůzí za ní. Nebyl tak pošetilý, aby jí nabídl pomoc – věděl, že Melodyiných přístrojů se nesmí dotknout nikdo jiný než ona sama. Nakonec stála trojice hledačů duchů v hloučku před domem a bedlivě si ho prohlížela.




  „Cítíš něco, Štístko?“ zeptal se JC po chvíli.




  „Něco zlého se tu přihodilo,“ odpověděl Štístko. „Nedávno.“




  „Očividně,“ opáčila Melody jedovatě. „Jinak bychom tady nebyli, že? Co zlého?“




  Štístko se nad tím zamyslel. „Něco hodně zlého.“




  „Výborně!“ prohlásil JC vesele. „Alespoň to bude zajímavější. Tak jdeme a zašťouráme do toho klackem.“




  „Až po tobě,“ odpověděl Štístko.




  JC se jen ušklíbl a vyrazil po dlážděném chodníku ke vchodu. Štístko se ploužil za ním, zatímco Melody se svým hrkotajícím vozíkem uzavírala voj. Cestička vedla přes pečlivě posekaný trávník vyzdobený skupinkou zamračených zahradních trpaslíků. Štístko je pozoroval s ponurým podezřením. V tiché ulici se jejich kroky a vrzání Melodyina přetíženého vozíku hlasitě rozléhaly. JC se trochu zamračil, když si uvědomil, že nic jiného neslyší. Večer byl skoro absolutně tichý, jako kdyby svět zadržel dech a naslouchal. Kroky se na cestičce ozývaly tak zřetelně, že každý v domě už musel vědět, že jsou tady; přesto se nikdo neobjevil v některém z jasně osvětlených oken, aby se podíval.




  „Ví někdo v domě, že přijdeme?“ zeptala se Melody.




  „Někdo určitě,“ odpověděl JC. „Profesor Volke volal asi před hodinou na tísňovou linku institutu z téhle adresy. Zjevně je čísi bratranec. Věděl o nás a o tom, co děláme, dost, aby vyslal signál SOS, když se tu cosi děsivě podělalo.“




  „V čem jsi říkal, že je problém?“ zeptal se Štístko.




  „To nevím,“ odpověděl JC. „Tohle je mimořádná akce. Nedostali jsme žádný spis ani instrukce. Poslali nás, protože jsme byli zrovna nejblíže a mohli jsme se sem dostat nejrychleji. Všechny děsivé i zábavné podrobnosti nám má dodat na místě profesor.“




  „Žádný spis, žádné podrobnosti, žádná varování,“ řekl Štístko. „Tak tenhle případ se může už jenom zlepšovat.“




  JC se zastavil před vchodovými dveřmi. Štístko se držel v bezpečné vzdálenosti za ním. Melody postavila vozík a snažila se popadnout dech. JC zazvonil, pak energicky zabušil na dveře a nakonec do nich ještě pro dobrou míru několikrát kopl. Tím vším vytvořil značný hluk, ale žádné reakce se nedočkal. Zkusil kliku, ale bylo zamčeno.




  „Co budeme dělat, ó náš moudrý a učený vůdce?“ zeptal se Štístko.




  „Předpokládám, že bychom mohli rozbít okno…“ uvažoval JC.




  „Pusťte mě k tomu,“ řekla Melody.




  Protlačila se kolem obou mužů a z jedné ze svých tajných kapes vytáhla štíhlou zašpičatělou věcičku. Strčila ji do zámku a párkrát jí zacloumala, načež zámek pokrčil rameny a vzdal to. Melody rozrazila s úklonou dveře dokořán. JC se zamyšleně díval na nástroj v její ruce.




  „Jak dlouho už takhle dokážeš odemykat zámky, Melody?“




  Pokrčila rameny a usmála se, pak nástroj zase schovala. „Děvče má mít nějakého koníčka…“




  „Hned jak se vrátím domů, vyměním si všechny zámky,“ řekl JC.




  „Klidně,“ odpověděla Melody. „Uvidíme, k čemu ti to bude.“




  Vešli dovnitř a pečlivě za sebou zase zavřeli.




  Hledači duchů se pomalu a opatrně sunuli dlouhou, úzkou chodbou, rozhlíželi se kolem sebe a dávali si pozor, aby se ničeho nedotýkali. Všechna světla byla rozsvícená, každičká žárovka jasně zářila, přesto je nikdo nevítal. Ve vzduchu viselo hrozné, tísnivé ticho, které jako by dusilo i ten sebemenší zvuk. Štístko zamžoural a zamnul si čelo.




  „Špatná atmosféra,“ postěžoval si.




  „Jak špatná?“ zeptal se JC trpělivě.




  „Škodlivá,“ odpověděl Štístko. „Toxická.“




  „Jako skutečné, bezprostřední ohrožení života?“ vyptával se JC.




  „Co myslíš?“ opáčil Štístko.




  „Proč se jako duchové nikdy nevracejí veselí, přátelští lidé?“ zeptala se Melody. „Proč se nikdy nesetkáme se šťastnými, veselými duchy z bezedných hlubin, kteří jsou rádi, že nás vidí?“




  „Odpověď je skoro jistě implicitně obsažená v otázce,“ řekl JC. „Pohodáři se prostě vracet nepotřebují. To ti, kteří si mají na co stěžovat, přicházejí a straší živé. Zkusíme obývací pokoj.“




  Rychle prošel chodbou a při tom otevřel každé dveře, které míjel, aby se podíval, co je za nimi. Až našel obývací pokoj a vešel dovnitř. Štístko ho následoval, zatímco Melody se ještě plahočila vzadu s vozíkem, jehož kolečka vázla na shrnutém koberci. Z obývacího pokoje se vyklubala příjemná, prostorná místnost s pohodlnými křesly a velkou červenou koženou pohovkou, vybavená obvyklým komfortem včetně doopravdy velkého širokoúhlého televizoru. Stranou stál podlouhlý konferenční stolek a kolem něj byli na podlaze usazeni dva mladíci a dvě dívky. Byli oblečení v džínách a mikinách a měli ten nedefinovatelný, ale nezaměnitelný vzhled studentů. Žádný z nich nevzhlédl, když hledači duchů vešli do místnosti. Nevydali jediný zvuk a nehnuli ani svalem. Jen seděli na místě a zírali prázdnýma očima v prázdných obličejích přímo před sebe.




  JC je oslovil, ale nechal toho, když si uvědomil, jak jsou nepřirozeně nehybní a jak dokonale prázdné mají tváře. Pomalu vyrazil vpřed, krok za krokem, až byl těsně u nich a mohl je prozkoumat důkladněji. Nereagovali, ale stále dýchali, i když jen plytce. JC se trochu uvolnil. Kde je alespoň jiskra života, je i naděje. Pokynul Štístkovi a Melody, aby zůstali, kde jsou, a začal sedící studenty obcházet a zkoumat zblízka, s rukama založenýma za zády, aby si byl jistý, že se ničeho nedotkne. Pak se přes ně naklonil, aby se podíval na konferenční stolek. Ležela na něm starožitně vyhlížející ouija, spiritistická tabulka se všemi obvyklými znaky a písmeny sloužícími k vyjádření duchova sdělení. Příslušnou skleničku otočenou stopkou nahoru nikde neviděl, ale na stolku i na koberci pod ním ležely skleněné střepy.




  „Spiritistická tabulka?“ řekl Štístko a velice opatrně přistoupil blíž, aby si ji prohlédl. „To není nikdy dobré znamení. Tyhle věci by měli zakázat. Otevírají dveře a nikdy z toho nic dobrého nevzejde. Dát ouiju bandě amatérů je jako dát batolatům ruční granát. V obou případech to znamená, že někdo půjde spát s brekem.“




  JC luskl každému ze studentů hlasitě prsty před obličejem, ale žádná reakce se nedostavila. Narovnal se a zamyšleně se podíval na kameru na stativu, která stála u stěny, zaměřená na konferenční stolek. Pak kývl na Melody a ta přispěchala, aby si kameru prohlédla.




  „Drahá,“ konstatovala okamžitě. „Poslední výkřik techniky, všechny nejnovější serepetičky. Jedna z těch, co udělají většinu práce za vás. Má hodně vychytané filtry a pár extra udělátek navíc… to někdo potřeboval zaznamenat každičký detail pro potomstvo?“




  „Funguje ta kamera?“ zeptal se jí JC. „Pořád točí?“




  „Ne. Někdo ji vypnul.“




  „A nepřenáší obraz někam jinam?“




  „Ne. Je nastavená na záznam.“




  Všichni sebou trhli, když z horního patra uslyšeli tiché, ale zřetelné zvuky pohybu. Pomalé, kradmé kroky někoho, kdo doufal, že unikne pozornosti. JC mimoděk pohyboval hlavou, jak sledoval kroky z jedné strany místnosti na druhou. Zvuky najednou ustaly. JC vyběhl na chodbu a Štístko s Melody mu byli v patách.




   





  Na chodbě bylo ticho a klid. JC zamířil po schodech nahoru a ostatní šli za ním. Na stupních pokrytých běhounem nevydávaly jeho kroky žádný zvuk, ani Štískovy a Melodyiny. Chodit tiše je jedna z prvních věcí, které se člověk v téhle branži naučí. Nepozorovaně se připlížit k duchovi vyžaduje zvláštní trénink. Dorazili do horního patra a JC naznačil, že se mají rozdělit a vzít si každý jedny z dveří, které zde byly. Ticho teď bylo absolutní a tak tíživé, že se skoro dalo krájet. Melody přistoupila těsně k JC, aby mu mohla zašeptat do ucha.




  „Kolik lidí by v tomhle domě mělo být?“




  „Netuším,“ odpověděl JC tiše. „Žádný spis, vzpomínáš? Ale nenašli jsme profesora Volkeho. Nebo jeho tělo…“




  Štístko ukázal lehce roztřeseným prstem na nejbližší dveře a JC a Melody tiše přispěchali k němu.




  „Někdo tam je,“ řekl Štístko.




  „Dokážeš říct kdo?“ zeptal se ho JC.




  Štístko si odfrkl. „Atmosféra v tomhle domě je vážně něco. Je tady všude tolik informací, že je jimi éter doslova přesycen. Je to jako snažit se vidět skrz hustou mlhu.“




  JC se podíval na Melody. „Tyhle kecy si vymýšlí, že?“




  „Nejspíš,“ řekla Melody.




  „Dobře,“ rozhodl JC. „Takže plán B. Brutální síla a drzost, všichni vpřed a Bůh s námi.“




  „Až po tobě,“ řekla Melody.




  „Proč by se před námi profesor skrýval?“ nechápal Štístko.




  „Zeptáme se ho,“ odpověděl JC.




  Rázně vykročil vpřed a rozkopl dveře. Udeřily o zeď a vydaly při tom ránu jako z děla. JC vrhl do místnosti se Štístkem a Melody v patách. Byla to ložnice a až na postel a další běžný nábytek, včetně velké vestavěné skříně, byla prázdná. Štístko zase ukázal prstem a JC zamířil ke skříni. Hlasitě si odkašlal a pak velice zdvořile zaklepal na dveře.




  „Haló, profesore Volke! My víme, že jste tam. Prosím, vyjděte ven, abychom si mohli popovídat. Nebo budeme nuceni vás z té skříně zachránit, násilím a bez jakýchkoliv ohledů na vaši osobní důstojnost.“




  Chvíli se nic nedělo a pak se dveře skříně pootevřely. Ve škvíře se objevilo vytřeštěné oko a s viditelnými obavami se upřelo na JC. Ten vykouzlil co nejpřátelštější úsměv.




  „Prosím, pojďte ven, profesore. Nezlobte. Už není čeho se obávat. Kavalerie dorazila.“




  Dveře se otevřely a profesor Volke pomalu vylezl. Kolena se mu podlamovala a třásl se, jako by čekal, že bude každou chvíli napaden. Pak se podíval na hledače duchů a něco v jejich pohledech ho přimělo narovnat se a pokusit se sebrat zbytky důstojnosti. Vypadal, že mu táhne na padesát, a přes svůj momentálně narušený vzhled byl oblečený podle nejnovější módy. Prošedivělé vlasy měl rozcuchané a slepené, na rozdíl od své pečlivě zastřižené kozí bradky. Tvář měl nezdravě bledou, oči vytřeštěné a zapomínal mrkat. Ruce se mu třásly. Něco ho pekelně vyděsilo. Vypadal, že při sebemenším náznaku nebezpečí skočí zpátky do skříně – nebo pokud by se na něj jen někdo křivě podíval. JC nasadil okouzlující úsměv.




  „Zdravím vás, profesore Volke,“ řekl opatrně, aby ho ještě víc nevyděsil. „Nyní jste naprosto v bezpečí. Jsme tady my! Hledači duchů z Carnackiho institutu. Zavolal jste nás na pomoc, vzpomínáte si? Vypořádat se s duchy, bubáky a nohatými příšerkami je naše povolání. Mohl byste nám říct, co se tady vlastně stalo?“




  „Musíte mě odsud dostat!“ řekl profesor. Zjevně se pokoušel ječet, ale hrdlo měl tak sevřené šokem a napětím, že se zmohl jen na přidušený šepot. „Musíme pryč. Tady zůstat nemůžeme. Je to příliš nebezpečné!“




  „Mně to připadá jako dobrý plán,“ poznamenal Štístko.




  „Teď pšt, hovoří spolu dospělí,“ okřikl ho JC, aniž spustil pohled z profesora. „Zatím odsud odejít nemůžeme, profesore Volke. Musíme zjistit, co přesně se tu stalo, jaká je povaha ohrožení a jestli bychom s tím nemohli udělat něco radikálního a definitivního. Prosím, pojďte s námi dolů a seznamte nás se všemi děsivými podrobnostmi.“




  Profesor se pokusil zmizet zpátky ve skříni, ale JC ho popadl za ucho a vytáhl ho z ní ven. Profesor hlasitě zakňučel, ale neměl jinou možnost než následovat JC, který ho vyvedl z ložnice na chodbu a pak po schodech dolů, aniž na jediný okamžik pustil jeho ucho. Štístko a Melody kráčeli za nimi. Profesor hlasitě protestoval celou cestu dolů, ale jakmile uviděl, že jsou dveře do obývacího pokoje otevřené, okamžitě zmlkl. Vypadalo to, jako by se stáhl do sebe a veškerá bojovnost se z něj vytratila. JC pustil jeho ucho a zdvořile ho doprovodil do obývacího pokoje. Profesor vrhl jediný pohled na čtveřici studentů sedících nepřirozeně nehybně kolem konferenčního stolku a žalostně vypískl. Pokusil se protáhnout kolem JC zpátky ke dveřím, ale Štístko a Melody mu zastoupili cestu. Profesor se neochotně obrátil a rozhlédl se po pokoji, přičemž se pečlivě vyhýbal pohledu na čtyři mladé lidi.




  „Povězte nám, co se tady stalo, profesore,“ řekl JC co nejpovzbudivějším tónem. „Můžete začít třeba tím, že nám povíte, čeho jste profesor a co jste tady vy a ti mladí lidé dělali.“




  „Jsem Adrian Volke,“ odpověděl profesor zdráhavě. „Děkan katedry psychologie Temžské univerzity. Oni… jsou mí studenti. Angie, Elspeth, Dominic a Martin. Velice chytří mladí lidé, všichni čtyři.“




  „Dobře, profesore Volke,“ řekl JC. „A teď, o co jste se tady pokoušeli? A proč jste všechno zaznamenával?“




  „Připravil jsem vhodné podmínky pro spiritistickou seanci za použití tabulky ouija,“ řekl profesor. Jak se dostával na známou půdu, jeho hlas nabýval na sebevědomí. „Byl to psychologický experiment. Chtěl jsem vidět, co se stane, nebo co by se mohlo za jistých okolností stát.“




  „Ale něco se zvrtlo, že?“ řekl JC.




  Profesor nešťastně přikývl. „Musíte mi pomoct! Nechtěl jsem, aby se stalo něco takového! Nevěděl jsem, co dělám…“ Najednou si uvědomil, jak uboze to zní, protože se otočil a vzdorovitě se podíval na JC. „Musíte mi pomoct pochopit, k čemu tady došlo. Pomoci mi dát to zase do pořádku. Skandál takového druhu by naprosto zničil mou odbornou reputaci!“




  „Uklidněte se, profesůrku,“ řekl JC. „My jsme těžké váhy z Carnackiho institutu. Duchové a bubáci se při našem příchodu třesou strachy. Vyřešíme to a pomůžeme těm ubohým studentům.“




  Jestli si profesor všiml rýpnutí ohledně jeho naprosto zjevného nedostatku zájmu o blaho studentů, bylo mu to jedno. Rozrušený akademik si zoufale mnul třesoucí se ruce a sklesle vrtěl hlavou.




  „Nikdy bych nezavolal do institutu. Já na takové… věci nevěřím. Ale po tom, co se stalo v této místnosti, přímo před mýma očima, jsem nevěděl, koho jiného bych zavolal.“




  „To je v pořádku, profesůrku,“ řekl JC. „Chápeme to. Ve strašidelných domech není ateistů…“




  „Já nevěřím v duchy!“ vypískl profesor.




  „Smůla,“ poznamenala Melody. „Oni ve vás jo.“




  Profesor se na ni podíval odmítavě. „V použití tabulky ouija není nic nadpřirozeného. To dneska ví každý. Prsty se skleničkou pohybují impulzy nevědomé mysli a vypisují tak na tabulce skrytá přání a obavy. To, co jsem tady připravil, byl prostě experiment v sugestibilitě. Pokud by se mi podařilo přesvědčit svoje studenty, aby uvěřili v to, co dělají, a posílil jejich přirozené přání dopracovat se k výsledkům, začalo by se něco dít? Nebo by věřili, že se děje? Chtěl jsem vytvořit situaci řízené hysterie a vyprovokovat tím nějakou reakci. Ale… podívejte se na ně!“




  Pořád se nedokázal přinutit, aby se podíval na čtveřici studentů přímo. Kývl jejich směrem a pak pevně sepjal ruce, aby zastavil třas. Ze všech sil se snažil zachovat si svou profesorskou důstojnost, ovšem byla to marná snaha. Vypadal jako dítě obávající se, že bude potrestáno za něco, co vědělo, že nemá dělat. JC si profesora zamyšleně prohlížel. Zjevně viděl nebo zažil něco, co v žádném případě nezapadalo do jeho bezpečné vědecké oblasti. Profesor se pod jeho upřeným pohledem znovu napřímil. Přinutil se podívat na své studenty.




  „Předpokládám, že to mohl způsobit… nějaký extrémní šok? Ztráta paměti? Nějaký druh psychického přenosu mne… uvedl do stavu hysterie, takže jsem viděl věci…“




  „Nenamáhejte se, profesore,“ řekla Melody. „Váš obor nemá pro tento případ patřičnou definici. Není na to dost obsažný.“




  Profesor se okamžitě naježil a probodl ji pohledem. „Moje věda pokrývá celý známý svět! Co jiného zbývá?“




  „Nechtějte, abych začala jmenovat,“ opáčila Melody.




  „Všechno vrhá stín, profesore Volke,“ řekl JC. „A my pracujeme v tom stínu. Ale pokračujte; musíte nám povědět všechno popořádku. Co přesně jste tady dělali a co jste viděli?“




  Ale profesor se odvrátil a zarputile vrtěl hlavou. Nebyl ještě připravený mluvit, připustit si, že to, co viděl, bylo skutečné. JC se otočil k Melody.




  „Dokážeš se dostat k tomu, co zaznamenala ta kamera? Možná ji napojit na tu obrovitánskou televizi?“




  „Hračka,“ odpověděla Melody.




  Bleskově přepojila nějaké kabely a televizor se najednou rozbzučel statickým šumem. Sotva to profesor uviděl, vystřelil ke dveřím, ale Štístko v nich pořád ještě stál a blokoval je svým tělem. Profesor zvedl ruku, jako by ho chtěl odstrčit. Pak ale uviděl, co se děje na obrazovce televizoru, a zůstal stát před ní, stejně jako všichni ostatní. Aby se podívali, co se tady stalo.




   





  Na obrazovce seděli čtyři studenti posledního ročníku kolem konferenčního stolku, pili víno z plastových pohárků a žertovali o spiritistické tabulce, která ležela před nimi. Až na to… tu a tam se některý z nich podíval na ouiju podezřívavě, jako by měl pocit, že je to další osoba, která je s nimi v pokoji. Osoba, o které nikdo neví, jak se zachová. Obecně ale vypadali všichni v pohodě, smáli se a škádlili se navzájem, jako by celou věc nebrali příliš vážně.




  Angie byla pihovatá zrzka, která dávala celým svým chováním jasně najevo, že se podle ní nestane vůbec nic. „Ale no tak! Celá ta věc s ouijou je prostě směšná! Jsme tady jenom proto, že nás k tomu profesor Volke přesvědčil úplatky a vydíráním. Je to tak, profesore?“




  „Nedívej se do kamery, Angie,“ ozval se profesorův hlas z obrazovky. „Soustřeďte se prosím na tu tabulku. Už bych s tím potřeboval začít.“




  „Přesně!“ řekla Angie. „Čím dříve začneme, tím dříve skončíme a můžeme jít do hospody!“




  Elspeth byla vysoká, štíhlá a velice blonďatá. „Já bych tomu ráda věřila,“ řekla upřímným hlasem. „Vážně! Ale už jsem byla na hřbitovech, ve starých domech a strašidelných hospodách, a nikdy jsem tam nezažila nic zvláštního. Ale bylo by to příšerně vzrušující, nemyslíte? Kdyby tady skutečně k něčemu došlo?“




  „Pelášila bys odsud jako první,“ opáčila Angie. „Vždyť si nedokážeš poradit ani s pavoukem ve vaně!“




  „Nejspíš,“ uznala Elspeth. „Ale stejně bych ráda viděla… něco…“




  Dominic vypadal jako hráč ragby, ale překvapivě byl spíš tichý a přemýšlivý typ. Byl velký a rozložitý a kůží měl tak černou, že vrhala namodralé odlesky. „Já jsem odhodlaný přistupovat k tomu s otevřenou myslí,“ prohlásil. „Nemůžeme čekat, že z toho něco bude, když svoje mysli uzavřeme novým zkušenostem. Musíme se otevřít… možnostem. Je to tak, profesore?“




  „Tohle je váš experiment,“ řekl profesor zpoza kamery. „Já jsem tady, jen abych zaznamenal, co se stane.“




  „Jo, jasně.“ To byl poslední student, Martin. Vysoký a hubený a nepokrytě sardonický. „Jak to může být náš experiment, když jste všechno připravil vy? Nikdo z nás tady není, protože by tu být chtěl. Vmanévroval jste nás do toho. Co slíbil vám ostatním? Lepší hodnocení u zkoušek? Ne, nemusíte to říkat. Já klidně přiznám, že jsem tady proto, že mám máslo na hlavě a je mi jasné, že nemám šanci, pokud tady profesor trochu nepřitlačí v můj prospěch. Takže jestli chce hrát společenskou hru a filmovat to, dokážu s tím žít. Pokud po mně někdo nebude chtít, abych se svlékl… Ale upřímně věřím, že svůj díl dohody dodržíte, profesore.“




  „Jsem si jistý, že užitek z toho budeme mít všichni,“ odpověděl profesorův hlas. „Prosím, teď postavte skleničku na spiritistickou tabulku stopkou nahoru a pak na ni všichni položte ukazováček.“




  Studenti s jistou dávkou hihňání a vzájemných zahanbených pohledů udělali, co jim řekl. Sklenice byla obřadně otočená stopkou nahoru a postavena doprostřed tabulky, do kruhu písmen a možností Ano a Ne. Jeden po druhém na ni položili prst a při tom se ze všech sil snažili udržet vážný výraz.




  „Dobře,“ řekl Martin. „Co máme dělat teď?“




  „Myslím, že bychom se měli začít vyptávat, ne?“ mínila Elspeth. „Jednou jsem viděla takový film…“




  „Nebudu říkat: Je tam někdo?“ prohlásil Dominic. „Mám svoje meze.“




  „Teď se uvolněme a nechme za nás pracovat naše nevědomí,“ řekla Angie. „Bezpochyby zjistíme, že na sebe prozrazujeme nejrůznější tajemství a přání…“




  „Proč se ta sklenička nepohybuje?“ zeptala se Elspeth.




  „Protože to neberete vážně,“ odpověděl profesor. „Přestaňte tlachat. Soustřeďte svoje myšlenky na tu skleničku. Poddejte se atmosféře. Nechte… věcem volný průchod.“




  Všichni čtyři studenti se usadili co nejpohodlněji a upřeně se zahleděli na obrácenou skleničku. A jejich těla se pomalu, skoro nevědomky, uvolnila. Jejich dech se synchronizoval. Všichni se soustředili na stejnou věc a na profesora a jeho kameru jako by zapomněli. Nějakou dobu se nedělo vůbec nic. A pak Angie stáhla prst ze skleničky. Napětí okamžiku bylo přerušeno a všichni hlasitě vydechli. Odtáhli se od tabulky, sundali prsty ze skleničky a lapali po dechu. Elspeth se podívala na Angii.




  „Proč jsi to udělala? Vážně jsem cítila, že se dostáváme… někam!“




  Angie se zatvářila zkroušeně. „Omlouvám se, profesore. Měla jsem… pocit, že se přihodí něco zlého.“




  „Prosím, berte to všichni vážně,“ řekl profesorův hlas. „Ukazováčky zpátky na sklenici a soustřeďte se.“




  Čtyři ruce se natáhly nad konferenční stolek a čtyři prsty se přitiskly na dno obrácené skleničky. Martin se teď tvářil otevřeně opovržlivě. Elspeth se náhle zachvěla.




  „Hej! Cítili jste to někdo?“




  „Co jako?“ zeptal se Dominic.




  „Jako… závan studeného větru,“ odpověděla Elspeth a zatvářila se nejistě.




  „Kecy,“ řekl Martin.




  „Já jsem to vážně cítila!“ bránila se Elspeth. „Koukni se, mám husí kůži!“




  „Já necítím nic,“ řekla Angie. „A to sedím hned vedle tebe.“




  „Co každý z vás cítí?“ zeptal se profesor mimo obraz. „Potřebuji, abyste svoje pocity vyjádřili pro záznam. Co se vám právě teď honí hlavou?“




  „Já se cítím dokonale trapně,“ řekl Martin. „A začínám uvažovat, jestli mi ta zkouška za to stojí.“




  „Já mám pocit, jako by… nás někdo pozoroval,“ řekla Elspeth. „A ne, nemyslím tím kameru. Je to, jako kdyby byl v téhle místnosti někdo s námi…“




  Všichni čtyři studenti se rozhlédli po místnosti, aniž při tom sundali ukazováčky ze sklenice. Elspeth se tvářila vyděšeně. Angie a Dominic vypadali netrpělivě. Martin byl zjevně čím dál rozčilenější.




  „Není tady nikdo, jen my idioti,“ prohlásil přesvědčeně. „Necítím žádnou strašidelnou přítomnost a necítím ani studený závan. Mohli bychom prosím pokračovat a dodělat, proč jsme sem přišli, než tady umřu studem?“




  „Myslím, že bychom přece jen měli začít tradiční otázkou,“ řekl Dominic. „Klidně budu ten, kdo udělá první krok. Je tam někdo…?“




  A pak všichni čtyři šokovaně zmlkli, když se sklenička rozběhla jako šílená po tabulce, tak rychle, že na ní studenti stěží dokázali udržet prsty. Nedokázali ani zachytit, co psala. Skákala od jednoho písmene k druhému a pak začala kroužit kolem kruhu a prsty studentů unášela s sebou.




  „Martine!“ řekl Dominic, tak vzteklý, že stěží dokázal mluvit. „To děláš ty, že?“




  „Jak bych to mohl dělat?“ bránil se Martin. Obličej měl velice bledý. „Podívej se, jak rychle se ta zatracená sklenka pohybuje!“




  „Ať nikdo nesundává ukazováček ze skleničky,“ ozval se profesor naléhavě.




  „Já nemůžu!“ vypískla Elspeth. „Snažím se ho sundat, ale nejde to! Mám ho jako přilepený!“




  Sklenice stále divoce rejdila po tabulce krátkými, zuřivými pohyby. Angie tiše plakala. Dominic se pokoušel zvednout z křesla, aby mohl odskočit od stolku, ale sklenice škubala s jeho rukou tak rychle, že neustále ztrácel rovnováhu. Elspeth prudce vzhlédla, jako kdyby koutkem oka zachytila něco na okraji svého zorného pole. Martin se tvářil šokovaně. Všichni čtyři studenti měli ústa dokořán a oči vykulené nad tím, co se děje.




  „Profesore?“ řekl Martin. „To děláte vy? Já to nedělám, přísahám, že nemám nic z toho na svědomí!“




  „Co to ta sklenička vyvádí?“ zeptala se Angie. „Proč něco nepíše? Jak takhle mám… komunikovat?“




  „Něco je tady s námi v místnosti!“ prohlásila Elspeth zvýšeným hlasem. „Cítím, jak mi to nahlíží přes rameno!“




  „Kromě nás tady nikdo není!“ namítl Dominic. „Sundejte všichni prst ze skleničky!“




  Pak sklenička explodovala – střepy z ní se rozletěly na všechny strany. Všichni čtyři studenti vykřikli šokem a bolestí, jak je některé střepy pořezaly. Jako na povel se zaklonili a stáhli ruce od tabulky a stolu. Nikdo z nich nebyl vážně poraněný, bylo to jen pár drobných říznutí, ale skleněné střepy byly po celém stole i na nich. Studenti je ze sebe začali rychle a skoro hystericky smetat. Dívali se jeden na druhého a lapali po dechu. Všechen humor a skepse byly rázem ty tam. Něco se rozhodně stalo, i když neměli ani tušení co.




  Náhle všude kolem nich vzplála podivná světla, pestrobarevné záblesky, které se objevovaly a zase mizely. Vzduch se tetelil jako v horkém létě. Po koberci se pomalu pohybovaly vlny, šířily se od konferenčního stolku jako kruhy na vodě. Studenti ječeli a choulili se k sobě. Ze zdí a stropu se ozývalo hlasité klepání, které se pohybovalo kolem místnosti v podivné hře na honěnou. Jako by něco bušilo na vnější stěnu světa a snažilo se dostat dovnitř. Dřevěná spiritistická tabulka se náhle vznesla ze stolu, proletěla vzduchem a narazila do stropu. Tam zůstala viset, bez jakékoliv viditelné podpory. Konferenční stolek se otřásal a poskakoval, houpal se na tenkých nožkách sem a tam. Elspeth se odtáhla od ostatních a divoce se rozhlédla kolem sebe.




  „Někdo je tady s námi v místnosti! Někdo cizí je tady s námi!“




  Angie se znovu rozplakala. Otočila se k Dominikovi, který ji objal a přitiskl ji k sobě a přes její hlavu se zamračeně rozhlížel po místnosti. Martin už stál, ruce zaťaté v pěsti, připravený se porvat s čímkoliv. Elspeth se podívala na profesora mimo záběr.




  „Okamžitě odcházíme! Tady nebudeme!“




  „Nikdo odsud neodejde!“ řekl profesorův hlas. Ze všech sil se snažil, aby to znělo jako od někoho, kdo má věci pod kontrolou.




  „Táhněte k čertu!“ zavrčel Martin. „Na tomhle jsme se nedomluvili!“




  „Jestli někdo odejde, může rovnou zapomenout, že bych mu pomohl se závěrečnou prací nebo zápočtem,“ prohlásil profesor. „To, co tady děláme, je důležité…“




  „Strčte si svou pomoc někam!“ prohlásil Dominic. „Vylezte zpoza té kamery a dělejte něco! Tohle už není váš experiment!“




  Konferenční stolek se přestal pohybovat. Blikání světel ustalo a utichlo i klepání. V obývacím pokoji zavládlo ticho a klid. Čtyři studenti zmlkli a šokovaně se kolem sebe rozhlíželi. Ouija, která visela pod stropem, dopadla s dutým třesknutím na stůl. A pak se všichni čtyři studenti postupně uvolnili a napětí z nich začalo opadat.




  „Už je po všem?“ zeptala se Angie roztřeseně. „Skončilo to?“




  Uvědomila si, že ji Dominic pořád ještě objímá, a odtáhla se od něj. Chlapec rychle spustil ruce a stáhl se. Martin povolil pěsti a zamračil se, pro případ, že by se ten fenomén měl opakovat. Profesor začal něco říkat a najednou se mu zlomil hlas, když všichni čtyři studenti ztěžka dosedli na koberec kolem konferenčního stolku a přestali se hýbat. Jejich obličeje byly děsivě ochablé a prosté jakéhokoliv výrazu nebo vědomí. Brady jim klesly na prsa a jejich nehybné oči se upíraly do prázdna. Seděli tam, stěží dýchali, a z tváří se jim postupně vytratila veškerá osobnost. Profesor na ně volal, oslovoval je jednoho po druhém jménem, ale nikdo z nich nereagoval. Konečně vyšel zpoza kamery a poprvé se tak objevil v záběru. Začal svými studenty třást a křičet na ně, a jak mu postupně docházelo, že ho nikdo neslyší, do jeho hlasu pronikla hysterie.




   





  Profesor Volke si zabořil tvář do dlaní. Melody zastavila kameru a televizní obrazovka zhasla. Volke se několikrát zhluboka nadechl, pak vzhlédl a zoufale se podíval na JC.




  „Vy chápete, co se tady stalo? Nic takového jsem rozhodně neměl v plánu! Byla to jen pitomá seance, společenská hra! Pomůžete mi je probudit?“




  „Oni nespí,“ řekl Štístko. „Jsou pryč.“




  „Víš to určitě?“ zeptal se ho JC.




  „Jejich hlavy jsou prázdné,“ odpověděl Štístko. „Nevnímám jedinou myšlenku nebo impulz, ať už na vědomé nebo nevědomé úrovni. Všechno, co z nich dělalo to, co byli, je pryč. Nikdo není doma.“




  Melody vzhlédla od svých přístrojů. Zatímco se ostatní soustředili na děj na obrazovce, stačila je rozestavit do obvyklého podkovovitého seskupení. Její prsty teď kmitaly hned na jedné a hned zase na druhé klávesnici, jak všechno zapínala. Obrazovky se jedna po druhé rozzářily a na displejích se začaly rolovat sloupce informací.




  „Tahle místnost je o dobrých dvacet stupňů chladnější, než by měla,“ informovala ostatní klidným hlasem. „A dostávám opravdu divné údaje o elektromagnetickém poli.“




  „Jak divné?“ zeptal se JC.




  „Jako kdybys to dokázal pochopit, kdybych ti to vysvětlila,“ odsekla Melody. „Všechno, co potřebuješ vědět, je, že jsou daleko mimo rozsah. Štístko má pravdu: tahle místnost je nasáklá informacemi, starými i novými. A… zachytávám stopy něčeho, co by mohly být interdimenzionální dveře.“




  „Cože?“ řekl profesor. „O čem to mluvíte?“




  „Na světě jsou místa, kde se všechno solidní a jisté může stát prchavým a proměnlivým,“ řekl JC opatrně. „Místa, kde se o sebe otírají jiné světy nebo dimenze a stěny reality jsou odřené do tenka. Tam může za určitých podmínek dojít ke zhroucení našich fyzikálních zákonů a jejich nahrazení zákony jiné dimenze. Pak se otevřou dveře mezi realitami. Mezi Tady a Někde jinde. A těmi se sem může dostat… něco jiného. Většinou to nevěstí nic dobrého.“




  „Vážně ode mne čekáte, že budu věřit takovým nesmyslům?“ vyprskl profesor vztekle. „Pro tohle jsem vás sem nezavolal! Já potřebuji praktickou pomoc, ne… pseudovědecký blábol!“




  „Jestli se dveře otevřou znovu, uvěříte tak rychle, že se nepostačíte divit,“ řekl JC. „Štístko, podívej se ještě jednou, co se děje v hlavách těch studentů. Pokus se proniknout hlouběji. Hledej jakoukoliv stopu něčeho, co bychom mohli použít, abychom je přivedli domů.“




  „Je mi líto, JC,“ řekl Štístko. „Když jsem říkal, že jsou jejich hlavy prázdné, myslel jsem úplně vymetené. Nezůstalo v nich nic kromě autonomního nervového systému, který udržuje jejich těla v chodu. A to nemluvím jen o jejich myslích; sebrali jim i duše.“




  „Co můžeš říct o téhle místnosti, Štístko?“ zeptala se Melody s pohledem těkajícím z jedné obrazovky na druhou. „Dostávám z ní všelijaké údaje, ale nic z toho nedává smysl.“




  Štístko se zamračil a soustředil se a pak zamrkal. „Místnost je doslova nasáklá informacemi. Jedna vrstva za druhou, od současných událostí až po dávnou minulost. Do hloubky… desetiletí. Tohle není poprvé, kdy se tady přihodilo něco zlého.“




  JC se zamyšleně podíval na profesora, který najednou nedokázal jeho pohled snést. JC vykročil přímo k němu a profesor začal couvat – vzápětí ale zjistil, že za ním stojí Štístko a zahrazuje mu ústupovou cestu.




  „Povězte mi, profesore Volke,“ řekl JC, „proč jste si pro svůj psychologický experiment vybral právě tuhle místnost? Bydlíte tady? Nebo tady snad bydlí některý z vašich studentů?“




  „Před několika měsíci si ten dům pronajal Martin,“ odpověděl profesor neochotně. „A když mi o tom pověděl, vzpomněl jsem si, že jsem o téhle adrese už slyšel. Byla s ní spojená historka… o strašení nebo nějakém nadpřirozeném zjevení před lety. Došlo k tomu v osmdesátých letech, to jsem byl ještě dítě. Psalo se o tom ve všech místních novinách. Tehdy mě to vyděsilo k smrti. No a to mě inspirovalo k téhle seanci. Ale ověřoval jsem si to! Všechno jsem si prověřil! V tomhle domě je už celé roky klid! Desetiletí… Od toho původního jevu z osmdesátých let nikdo nehlásil nic neobvyklého.“




  „Pověděl jste o tom svým studentům?“ zeptal se ho JC.




  „Ne,“ řekl profesor. „Nemyslel jsem, že to je nutné. Nepotřebovali to vědět. Mohlo by to ovlivnit jejich chování a znehodnotit experiment. Poslyšte! Musíme je dostat zpátky! Jinak budu brzy až po krk v nejrůznějších žalobách! Zničí mi to kariéru!“




  „Větší starost mi dělá záchrana vašich studentů,“ odpověděl JC.




  „Cože? Ano, samozřejmě.“ Profesor rychle přikývl. „Dá se jim pomoct?“




  „Uděláme pro to, co je v našich silách,“ řekl JC.




  Úmyslně se k profesorovi otočil zády a začal pomalu obcházet obývací pokoj, přičemž si všechno prohlížel. Štístko a Melody jej trpělivě sledovali.




  „Dobře!“ prohlásil JC konečně. „Myslím, že nejlepší, co můžeme udělat… je restartovat seanci. Vytvořit znovu podmínky, které na studenty působily. Zjevně se dostali do kontaktu s Něčím. Uvidíme, jestli to tu pořád ještě je.“




  „To je jako skočit do hluboké vody, když víš, že se to tam hemží žraloky,“ řekl Štístko. „Vzteklými žraloky se skutečně velkými zuby. Seance jsou vždycky nebezpečné. Je to jako rozkopnout dveře, když nemáš ani tušení, kdo nebo co číhá na druhé straně.“




  „Dveře už otevřené jsou,“ připomněl mu JC. „My jenom rychle nakoukneme škvírkou, snad najdeme ty čtyři studenty a pak je buďto přesvědčíme k návratu, nebo je těmi dveřmi přivlečeme zpět za použití síly.“




  „A pak ty dveře zavřeme a zamkneme,“ dodal Štístko.




  „To rozhodně,“ řekl JC.




  „Jenom tak?“ zeptala se Melody.




  „Samozřejmě,“ řekl JC. klidně. „Jsme přece profíci.“




  „Co když ty dveře otevřeme dokořán, abychom se dostali ke studentům, a z druhé strany sem vtrhne Něco velkého a ohavného?“




  „Poradíme si s tím,“ prohlásil JC.




  „Já chci domů,“ řekl Štístko.




  „Dáme si závod k landroveru,“ navrhla Melody.




  „Ó vy malověrní,“ povzdechl si JC.




  „Tak moment, počkejte okamžik,“ vložil se do toho profesor. „Chcete říct, že ta… záchrana může být nebezpečná? Pro nás?“




  „Vzmužte se, profesore,“ řekl JC.




  „Myslím, že mám právo –“




  „Ne, nemáte,“ přerušil ho JC a jeho hlas zněl najednou velice mrazivě. „Vzhledem k tomu, že tohle všechno je vaše chyba. Tak se posaďte ke stolku a mlčte jako hodný malý profesůrek.“




  Načež do něj zavrtával pohled tak dlouho, dokud se profesor velice váhavě neposadil ke konferenčnímu stolku. JC usedl také a vtiskl se mezi nehybné studenty. Pak se podíval na Štístka, který se k nim neochotně připojil. Profesor sepjal ruce v klíně a ramena stáhl k sobě, aby se nedotýkal Elspeth a Dominika, kteří seděli vedle něj. JC se podíval na Melody a ta se krátce usmála.




  „Všechny senzory jsou naladěné na příjem. Všechny systémy mají zelenou, všechny hodnoty se odečítají jasně a zřetelně. Hledači duchů mají ‚Jedem‘.“




  JC vzal jeden z plastových kelímků, ze kterých studenti pili víno. Vylil zbytek jeho obsahu na koberec, pak kelímek otočil dnem vzhůru a opatrně ho položil doprostřed spiritistické tabulky. Profesor se zamračil.




  „Nemusí to být…“




  „Ne, nemusí,“ prohlásil JC pevně. „Ouija i všechno ostatní jsou jen symboly, které mají lidi dostat do správného rozpoložení mysli. Tu těžkou práci odedřou účastníci. Jejich zásluhou se děje to, co se děje.“




  Položil ukazováček na dno kelímku a pak se mračil na Štístka a profesora, dokud ho nenapodobili. Profesorovi se při tom tak třásla ruka, že kelímek začal poskakovat v momentě, kdy se ho dotkl. Všichni mlčky seděli a dívali se na kelímek. Ten se nehýbal.




  „No tak,“ řekl JC kelímku povzbudivě. „Chceme vidět nějakou akci, rozumíš? Hni sebou! Nemáme na to celou noc…“




  Štístko najednou prudce vzhlédl a rozhlédl se po pokoji. „Nejsme tady sami, JC. Cítím tady něčí přítomnost, v tomhle pokoji. Nedokážu ji… přesně zařadit…“




  „Přátelskou?“ zeptal se JC.




  „Co bys řekl?“ Štístko sebou trhl. „Páni, to je hodně špatný pocit. Doopravdy špatný.“




  Profesor bleskově stáhl ruku z kelímku a vyskočil na nohy. JC ho popadl za ruku a stáhl ho zpátky dolů.




  „Nepřitahujte na sebe pozornost, profesore,“ zamumlal „Nemuselo by to pro vás být zdravé. Melody? Máš něco?“




  „Nic užitečného,“ odpověděla Melody, jejíž oči těkaly z jednoho přístroje na druhý. „Čidlo pohybu nic nezaznamenalo… Ani krátkodosahová čidla. Ale teplota v místnosti klesla o dalších sedm stupňů. Něco spotřebovává energii, vysává ji z tohoto světa, aby jí napájelo nějaké zjevení…“




  „Je to tady,“ řekl Štístko. Zbledl a na čele mu vyrazil pot. Oči měl vytřeštěné. „Cítím to, jak se to pohybuje kolem nás. Pozoruje nás to.“




  „Nemohl by to být některý z těch studentů, který se snaží dostat domů?“ navrhl JC.




  „Není to lidské,“ odpověděl Štístko.




  Profesor se vytrhl JC a znovu se pokusil stát. Lapal po dechu, pohled upřený ke dveřím. JC ho znovu popadl a zaťal mu prsty do bicepsu tak silně, až Volke vykřikl bolestí. JC ho opět stáhl dolů.




  „Pusťte mě!“ zaječel profesor a snažil se mu vytrhnout. Dýchal tak rychle, že skoro hyperventiloval. Byl na pokraji hysterie. „Musím okamžitě odsud!“




  „Neutečete od svých studentů,“ řekl JC. „Vy jste je do toho dostal, vy je pomůžete přivést zase zpátky.“




  „Já odcházím! Nemůžete mne tu držet!“




  „Vsaďte se, že můžu,“ opáčil JC.




  Pustil profesora, krátce se usmál a pak si sundal sluneční brýle. Jeho oči zaplály jasným zlatým světlem. Profesor na něj vytřeštil oči, fascinovaně a zděšeně zároveň.




  „Dobrý bože, člověče, co se vám to stalo?“




  „Něco Zvenčí se mne nepatřičným způsobem dotklo,“ odpověděl JC klidně.




  „Co jste zač?“ zašeptal profesor.




  „Profesionál. Takže hezky seďte a nevyrušujte, abychom mohli dát do pořádku ten zmatek, co jste natropil.“




  Profesor to vzdal. JC na něho hleděl svýma zářícíma očima, dokud znovu nepoložil ukazováček na převrácený kelímek; teprve pak si nasadil sluneční brýle zpátky.




  Jediná žárovka, která osvětlovala místnost, začala slábnout a vydávala čím dál méně světla, až celý pokoj tonul v šeru a stínech. Melody zapnula reflektor vestavěný do její přístrojové baterie. Jeho bílé světlo zalilo skupinku sedící u konferenčního stolku, zatímco žárovka v lustru to úplně vzdala. Po pokoji se začaly pohybovat nezřetelné stíny, velké a beztvaré, přelévaly se a bobtnaly jako mlha, stíny bez něčeho, co by je vrhalo. Profesor ze sebe vydal tiché zaskučení, ale nepohnul se. JC stíny ignoroval. Upíral oči na obrácený plastový kelímek, ukazováček přitisknutý na jeho dno spolu se Štístkovým a profesorovým. Seděli skoro stejně tiše a nehybně jako ti čtyři studenti – dýchali pomalu a rovnoměrně a soustředili se na pohárek.




  Najednou se začal pomalu pohybovat. Vyrážel hned na tu, hned na onu stranu, vždy o několik palců, a jejich tři ruce táhl s sebou. Pohárek se pohyboval stále rychleji a rychleji, kmital po spiritistické tabulce a ani trochu se nesnažil psát nějaký vzkaz. JC měl najednou silný pocit, že někdo stojí přímo za ním. Neotočil se, aby se podíval. Věděl, že tam nebude nic, co mohl vidět. Pohlédl přes stůl na Štístka, který krátce přikývl.




  „Rozhodně jsme upoutali Něčí pozornost, JC.“




  „Podařilo se mi zaměřit prostorové souřadnice dimenzionálních dveří,“ oznámila Melody tiše. „Je to tam na tom stolku, mezi vámi.“




  „To mne nepřekvapuje,“ řekl JC.




  „Ach Bože,“ zašeptal profesor. „Prosím. Já tady nechci být. Nechci to dělat. Prosím, nechte mě jít!“




  „Nezvedejte ukazováček, profesore,“ varoval ho JC. „Mohlo by to být nebezpečné.“




  „Začínám z místnosti přijímat nové informace,“ řekl najednou Štístko. „Staré otisky vystupující na povrch. Má to něco společného s… rodinou, která tady před lety bydlela. Mohlo by se jednat o tu rodinu, o které jste mluvil, profesore; z osmdesátých let.“




  „Moje počítače procházejí veškeré zdroje týkající se místní historie,“ řekla Melody. „Ano. Tady to máme. Našla jsem starý zpravodajský spot z místní televize, z roku 1983. Je to o tomhle domě a údajně nadpřirozených potížích, se kterými se potýká jedna rodina od chvíle, co se sem nastěhovala. Pravděpodobně to je stejná reportáž, kterou jste viděl jako dítě, profesore Volke.“




  „Jak jste to mohla najít tak rychle?“ zeptal se profesor.




  Melody se ušklíbla. „S těmihle počítači mohu najít cokoliv a kdekoliv. Na této planetě není dost silný bezpečnostní systém, aby mi v tom zabránil.“




  „Ano, ano, jsme vážně ohromení,“ řekl JC. „Mohla bys nám ukázat tu starou televizní reportáž?“




  „Samozřejmě,“ řekla Melody.




  „Pohárek se přestal pohybovat,“ poznamenal Štístko.




  Všichni se podívali na tabulku. Obrácený pohárek stál nehybně na poli označeném Ne. JC si hlasitě odfrkl.




  „Od nějaké pitomé tabulky rozkazy nepřijímáme!“ prohlásil velkopansky. „Přehraj tu reportáž, Melody.“




  Televizní obrazovka se znovu rozzářila a její světlo zaplašilo šero. Začala místní zpravodajská relace a informační pruh v dolní části obrazovky oznamoval, že je ze 17. září 1983. Reportérka byla mladá, měla zářivý, nadšený úsměv, spoustou načesaných vlasů a šaty podle módy z osmdesátých let. Stála před domem a usmívala se do objektivu.




  „Zdravím! Tady Isobel Hardestryová z Temžských zpráv. Mám pro vás fascinující příběh o zjevení, které za noci řinčí v jednom domě v jihovýchodním Londýně. Ten dům za mnou vypadá jako kterýkoliv jiný, ale dochází zde k podivným věcem. Alespoň podle rodiny, která se sem nastěhovala minulý měsíc. Mám tady paní domu, Katy Perrinovou.“




  Kamera kousek couvla a zabrala ženu, která pravděpodobně nebyla o mnoho starší než reportérka, ale vypadala předčasně zestárlá. Na sobě měla střízlivé šedivé šaty. Tvář měla ztrhanou, oči propadlé a celkově působila dojmem, že se už nějaký čas pořádně nevyspala. Rukama si objímala ramena v obranném gestu a úmyslně stála zády k domu. Po celou dobu, kdy jí byly kladeny tiché, zdvořilé otázky, stěží zvedla oči k reportérce nebo na kameru. Ano, v domě došlo ke zlým věcem. Ne, neviděli duchy. Ano, byla tu… zjevení.




  „Zpočátku jsme byli šťastní,“ řekla paní Perrinová. Její hlas byl bezbarvý, prostý jakýchkoliv emocí. Jako kdyby jí vůbec nezáleželo na tom, jestli jí uvěří. „Tohle je první dům, který je doopravdy náš. Předtím jsme vždycky bydleli v nájmu. Na zálohu padly všechny naše peníze. Ale pak si děti začaly hrát s tabulkou ouija, kterou přinesl jejich strýček Paul z garážového výprodeje. Mysleli jsme si, že to je jenom hračka, něco, co je na chvíli zabaví. Pak ale začaly mluvit o novém kamarádovi, kterého si prostřednictvím té tabulky udělaly. Zpočátku jsme si mysleli, že je to jen další imaginární kamarád. Jenže nebyl imaginární a nebyl kamarádský.




  Začalo to maličkostmi. Otevírání a zavírání dveří, přemisťování a schovávání věcí… vytopená kuchyně, pořád hořely pojistky… a potom něco srazilo mého manžela ze schodů. Skutálel se až dolů a zlomil si při tom obě nohy.




  A potom přišly děti ze sousedství, aby si hrály s našimi a dělaly jim společnost, zatímco budu v nemocnici u manžela. Když jsem se vrátila z návštěvy, moje děti hystericky plakaly. Po ostatních nebylo ani stopy. Prostě… zmizely. Nikdy jsme nezjistili, co se s nimi stalo. Zavolali jsme policii, proběhlo vyšetřování, ale k ničemu to nebylo. Byly prostě pryč.“




  Musela se na chvíli odmlčet; byla na pokraji slz. Dílem za to mohlo vyčerpání, dílem strach. Reportérka, která se celou dobu usmívala a povzbudivě na ni kývala, trpělivě čekala, až bude schopna pokračovat. Konečně paní Perrinová pomalu potřásla hlavou a poprvé se podívala přímo do kamery.




  „Přestěhovali jsme se,“ řekla skoro vzdorovitě. „Neměli jsme na výběr. Vypadli jsme odtud, dokud to ještě šlo. Než jsme odešli, tu spiritistickou tabulku jsem osobně spálila. Od té doby je v domě podle všeho klid. Ale nemohla jsem se na to spoléhat. A Bůh pomoz rodině, která se tam nastěhuje po nás.“




  Zmizela z obrazovky, nahrazená detailním záběrem na Isobel Hardestryovou. Podle změny světla bylo zřejmé, že mezitím uběhla nějaká doba.




  „Hovořila jsem také s místním knězem, otcem Callahanem.“




  Ukázalo se, že je to překvapivě mladý muž, ještě ani ne třicetiletý. Vypadal klidně a uvolněně.




  „Ano,“ řekl. „Zavolali mě, ta rodina. Abych prozkoumal dům a situaci. Po dobu, kdy jsem tam byl, se nic nepřihodilo.“




  „Vykonal jste exorcismus, otče Callahane?“




  „Ne,“ odpověděl kněz poněkud blahosklonně. „Než bych mohl udělat něco takového, musel bych si k tomu vyžádat povolení od biskupa. A neměl jsem v rukou nic, čím bych mohl ospravedlnit tak extrémní zásah.“




  „A vy jste nic… necítil?“ zeptala se reportérka, která se jej zjevně snažila povzbudit, aniž by ho přímo vedla.




  „To jsem neřekl,“ odpověděl kněz. „Cítil jsem v domě určitou… přítomnost.“




  „Přítomnost čeho, otče Callahane?“




  „Zla.“




  Záběr na reportérku a kněze zmizel, vystřídaný detailem na reportérčin obličej. Odvážně se usmála do kamery.




  „Perrinové jsou pryč. V domě teď žije nová rodina a ti… nic znepokojivého nehlásili. Co se tady stalo doopravdy? Nemyslím, že se to někdy dozvíme. Ale ať už to bylo cokoliv, myslím, že mohu klidně prohlásit, že je to za námi.“




  Televizní obrazovka pohasla. Štístko si hlasitě odfrkl.




  „Ještě že to nezkusili s exorcismem. Bylo by to jako snažit se uhasit zuřící požár stříkací pistolkou.“




  „Ať už prošlo dimenzionální bránou cokoliv, jakmile se dům vyprázdnil a nezůstal tam nikdo, s kým by si mohlo hrát, vrátilo se to zpátky do svého světa,“ řekl JC. „Ale dveře se nezavřely úplně. Zůstaly pootevřené, možná jen jako potenciální dveře… dokud je ta profesorova seance znovu nerozrazila dokořán. A myslím, že to Něco celé ty roky číhalo na druhé straně… a prošlo znovu sem.“




  „Jaké Něco máte na mysli?“ zeptal se profesor. „A proč to vzalo… mysli mých studentů?“




  Nedokázal se přinutit říct duše.




  „Protože bylo v jeho moci si je vzít,“ odpověděl JC. „Možná to mělo hlad. A možná si to jen rádo hraje. To záleží na tom, s čím tady máme co do činění.“




  „Mluvíme o nějakém druhu ducha?“ zeptal se profesor.




  „Pokud máme štěstí,“ řekl JC.




  „A pokud ne?“




  „Tak je to Bestie,“ řekl Štístko.




  „Něco z Vnějšího okraje,“ vysvětlila Melody. „Z nejzazších končin existence, extrémních dimenzí, kde život nebo něco mu podobného nabývá těch nejděsivějších podob. Spirituální monstra, strašlivé abstrakce obdařené tvarem, formou a příšernými chutěmi.“




  Profesor vypadal, jako by se něco chystal říct, ale nedokázal se k tomu přinutit. Atmosféra v místnosti mu to nedovolila.




  JC se upřeně díval na převrácený plastový kelímek, který pořád ještě tvrdohlavě stál na stejném místě spiritistické tabulky. Opatrně do něj dloubl konečkem prstu a kelímek se bez odporu posunul. JC vzhlédl a oslovil pokoj za hranicemi světla Melodyina reflektoru.




  „Ahoj!“ řekl hlasitě. „My jsme profíci z Carnackiho institutu! Kdo jste vy?“




  Televizor se sám zapnul. Obrazovku plnila hustá šedá mlha, která se svíjela a přelévala, zatímco z reproduktoru se ozývalo praskání statické elektřiny.




  „No dobře,“ řekla Melody. „Tohle jsem nebyla já. Dotkl se někdo z vás dálkového ovládání? Samozřejmě, že ne. Hm, to je vážně zajímavé… Podle mých přístrojů tu není žádný vstupní signál. Televizor by neměl nic ukazovat.“




  „Někdo s námi chce mluvit,“ řekl JC.




  „Ty to říkáš, jako kdyby to bylo dobře,“ řekl Štístko. „Nevěřím, že by nám interdimenzionální vetřelec chtěl říct něco, co bychom slyšeli rádi. Každá příčetná osoba s pudem sebezáchovy by už teď sprintovala k obzoru.“




  Profesor se toužebně podíval ke dveřím, ale jediný pohled JC stačil, aby zůstal na místě. JCse zamyšleně podíval na televizní obrazovku.




  „No dobře,“ řekl. „Co chceš?“




  Obrazovka se rozjasnila a objevila se na ní rychle se střídající série krajně znepokojivých obrazů z nějakého příšerného místa. Z jiného světa, jiné reality, kde všechno bylo živé. Děsivě živé. Všechno v tom strašlivém novém světě zalitém krvavě rudým světlem bylo jako by vytvořeno z masa. Půda měla kůži. Byla mrtvolně bledá, protkaná modrými žílami, pulzovala a silně se potila. Vyrůstala z ní džungle tvořená stromy s tlustými masitými kmeny a cepovitými větvemi, které se svíjely ve vzduchu jako chapadla a dychtivě lapala drobné, zdeformované tvory, kteří poskakovali a cupitali v jejich stínech. Nezemská stvoření pohybující se nelidským způsobem se pronásledovala a požírala se navzájem; všechno živé tady zápasilo se vším. Byl to svět neukojitelné chuti k jídlu, bezmezného hladu, beze stopy slitování, které by jeho obyvatelům bránilo v těch strašných věcech, které prováděli.




  Pršela krev. A masitá půda ji vpíjela s neskrývaným potěšením.




  Profesor začal zvracet, hlasitě a bez zábran. JC ho nepřítomně poplácal po rameni, pohled stále upřený do jiného světa.




  „Ukazuje nám to, odkud pochází,“ řekl klidně. „Neprozradilo nám svoje jméno ani se nám neukázalo osobně, protože nám nechce dát žádnou informaci, kterou bychom mohli použít proti němu. Tohle… místo nepoznávám. Melody?“




  „Moje počítače jsou bezradné,“ odpověděla. „Nemůžu nic najít, ani v záznamech institutu. Musí to být hodně daleko ve Vnějších rozměrech. Možná Mělčiny, kde se hmotné setkává s nehmotným.“




  „Hraje si to s námi,“ zabručel JC. „Dráždí nás to…“




  „Počkat,“ zvolal Štístko. „Co je tohle?“




  Obraz se přiblížil a oni uviděli čtyři lidské postavy zoufale probíhající mezi pohybujícími se stromy. Potácely se a klopýtaly, vyhýbaly se šlehajícím větvím a přeskakovaly plazící se tvory. Vypadaly, že jsou na konci sil, jako kdyby běžely už nějaký čas. Lesem se za nimi plížilo něco velkého a hrůzostrašného, co jim cvakalo zuby za patami, a to je stále ještě drželo na nohou. A přestože to bylo částečně zakryté stromy, stejně bylo vidět, jak děsivě mocné to je. Jediným důvodem, proč to svou kořist ještě nedohnalo a nepozřelo, bylo, že tomu působilo potěšení ji honit.




  „Já to nechápu,“ řekl profesor plačtivě a utřel si ústa hřbetem ruky. „To jsou jejich… duše? Jestli to jsou jejich duše, jak jim může hrozit nějaké nebezpečí?“




  „Svět vytvořený z psychoplazmy, psychogeografie,“ řekl Štístko nečekaně. „Svět vytvořený mentálně, myšlenkami a přáními těch, kdo v něm žijí. Vypadá tak, jak vypadá, protože tohle chtějí. Nehmotné se stává skutečným a hmotným přáními tamních obyvatel. Duše vašich studentů jsou skutečné a hmotné, protože to tak chce ta bytost, která je honí. Možná nemohou zemřít, alespoň ne natrvalo, ale určitě mohou strašlivě trpět.“




  Profesor vypadal, jako kdyby chtěl opět zvracet. Vydával ze sebe tiché kňučivé zvuky, oči vytřeštěné tak, že to muselo bolet. Tenhle výraz už JC viděl – ve tvářích lidí přinucených pochopit a uvěřit příliš náhle a příliš mnoho.




  „Měl jsi pravdu, Štístko,“ řekla Melody. „Je to Bestie. A je hladová.“




  „Sakra,“ řekl Štístko.




  „Proč vypadá tak vyděšeně?“ zeptal se profesor.




  „To je jeho normální stav,“ odpověděl JC. „Kvůli tomu bych si starosti nedělal.“




  „A proč si bere ty pilulky?“ chtěl vědět profesor.




  „To on dělává,“ řekl JC.




  Štístko polkl pilulky na sucho a schoval krabičku. „Ach! Ano! To je to, co jsem potřeboval! Kdybych byl ještě vnímavější, už bych byl dvojčata! Dveře změnily polohu, JC; poznám to. Přesunuly se od konferenčního stolku do televizoru. Bestie se je z druhé strany snaží otevřít dokořán. Chce dovnitř. Chce… Dobrý Bože, je tak hladová, JC! Chce nás pozřít všechny, celý tenhle pitomý svět, těla i duše.“ Najednou se rozesmál, ale žádné veselí v tom nebylo. „Jen ať přijde! Ukopnu jí hlavu!“




  „Myslím, že ses kapánek předávkoval, Štístko,“ zamumlal JC.




  „Může to dokázat?“ zeptal se profesor. „Může vtrhnout sem? Skutečně se objevit tady, v našem světě?“




  „Na to dveře jsou, profesůrku,“ odpověděl JC.




  „Chce přijít sem a… sežrat naše duše i těla?“




  „To Bestie dělávají,“ řekl JC.




  „Myslím, že budu znovu zvracet,“ prohlásil profesor.




  „Naprosto normální reakce,“ ujistil ho JC. „Pokuste se nevyklopit mi to tentokrát na boty úplně všechno.“




  Profesor ztěžka polkl a prosebně se zadíval na JC. „Dokážete to zastavit? A dostat moje studenty zpátky? Dopravit je domů?“




  „Můžeme to zkusit,“ odpověděl JC. „Ale jestli máme mít úspěch v tomhle neuvěřitelně riskantním podniku… Mám v úmyslu zavolat sem čtvrtého člena našeho malého týmu. Skutečného odborníka na duchařinu. Pojď k nám, Kim.“




  Duchovitá dívka Kim Sterlingová prošla zdí a připojila se k nim. Zastavila se vedle televizního přijímače a sladce se na všechny usmála. Žena jako nádherný prerafaelitský sen, s bujnou hřívou překrásných rusých vlasů, které jí spadaly na ramena a lemovaly její ostře řezaný obličej s výraznými lícními kostmi, pronikavě zelenýma očima a širokými, usmívajícími se ústy. Bylo jí něco přes dvacet let, jako když ji zavraždili v londýnském metru. Na sobě měla dlouhé černé šaty s bílými kanýry a úhledný klobouček, elegantně posunutý dozadu.




  Kim Sterlingová, jediný skutečný duch pracující u hledačů duchů.




  „Zdravím, zlatíčka,“ řekla. „Nevypadám božsky? Nikdo mi nezatleská? Víte, ono to není nic snadného, vypadat takhle skvěle bez jakéhokoliv rozpočtu.“




  Profesor divže nevyskočil z kůže, když prošla zdí. Vypadal, jako by se znovu chtěl dát na útěk, ale JC byl připravený mu v tom zabránit, kdyby bylo třeba; takže se spokojil s tím, že se schoval za něj a vykukoval na duchovitou dívku přes jeho rameno.




  „Proč jsi s námi nejela v landroveru?“ zeptala se Melody, kterou Kimin dramatický nástup ponechal chladnou.




  „Pravděpodobně slyšela o tvém způsobu řízení,“ řekl Štístko.




  Kim se na ni přátelsky usmála. „Omlouvám se, že jdu trochu pozdě. Přišla jsem spodní cestou, stezkou, po které kráčejí mrtví. V této roční době je tam nádherně.“




  Věnovala odzbrojující úsměv profesorovi, který se stále schovával JC za zády.




  „Já na duchy nevěřím!“ oznámil hlasitě. „Nevěřím!“




  „Vážně?“ opáčila Kim. „Já zase nevěřím, že existují lidé tak pitomí jako vy. Ale neustále se přesvědčuji o opaku.“




  Ještě ani nedomluvila, když tu se náhle všechno, co nebylo přibito na místě, vzneslo a začalo vířit po místnosti. Těžké předměty létaly vzduchem a hledaly si lidské cíle. Porcelánové figurky svištěly kolem rychle uhýbajících hlav, narážely do zdí a rozprskávaly se na kusy. Hodiny vybuchly a jejich kovové součástky se rozletěly kolem jako šrapnely. Každičký kus nábytku byl najednou v pohybu, jako by v místnosti řádil poltergeist. Jediné věci, které se nehýbaly, byl konferenční stolek a televizor. Střep z rozbitého zrcadla skoro zasáhl profesora do hlavy, jak tam jen seděl a třeštil oči, ale JC ho na poslední chvíli strhl. Profesor se mu vykroutil.




  „Tohle musím natočit!“ řekl zoufale. „Nikdo mi to jaktěživ neuvěří, pokud to nezaznamenám na kameru!“




  V tu chvíli kamera explodovala v plamenech. Profesor zoufale zavyl a vrhl se na zem, kde se pokoušel zavrtat do koberce. Melody se skláněla nad svou přístrojovou baterií a její prsty neustále kmitaly na klávesnicích, jak pumpovala do místnosti psionické rušení, aby jím vyplnila prostor a zablokovala tak aktivitu. Štístko k ní rychle přiběhl po čtyřech a schoval se jí u nohou, za přístroji. Kim zůstala, kde byla. Velké a těžké předměty prolétávaly jejím nehmotným tělem aniž se jí mohly dotknout. Pak se přesunula před JC a ten vykročil dopředu, takže zabíral stejný prostor jako ona.




  Vypadalo to, jako by v něm zmizela, jeho obrysy ty její úplně pohltily a skryly; ale JC teď obklopila její duchovitá záře. A nic v místnosti mu už nemohlo ublížit. Létající předměty měnily ve vzduchu směr a vyhýbaly se mu. Znovu si sundal sluneční brýle a jeho zlaté oči divoce zářily ve tmě. JC nosil svou duchovní přítelkyni jako zbroj, a kam upřel svůj zrak, předměty padaly na zem a už se nehýbaly. Řádění poltergeista skončilo stejně náhle, jako začalo.
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